
CHECKLISTA FÖR FLERSPRÅKIGA 

VIRTUELLA 
EVENEMANG 

Har ditt virtuella evenemang en global publik? Hur kan du anpassa ditt 
evenemang så att det får internationell räckvidd? Lionbridge kan hjälpa 

dig att erbjuda en flerspråkig upplevelse för alla typer av virtuella 
konferenser. Utöver att översätta och lokalisera statiska texter 

och dokument, kan vi hjälpa dig med alla typer av multimedieinnehåll, 
till exempel video, poddar och röstapplikationer.  

Vi hanterar allt från transkribering till röstpålägg. 

ÖVERSÄTTNINGSTJÄNSTER

Översättning av marknadsföringsmaterial 
(banners, sponsormaterial, virtuella mötesplatser)

Översättning av reklamwebbplatser, landningssidor 
och videowebbplatser

Röstpålägg

Integrering med de flesta större kundtjänstsystemen, 
till exempel Zendesk

Översättningsalternativ för chattbotar, övervakade forum, 
självbetjäningsinnehåll och wikis

Lionbridges språkplattform med teknik för realtidsöversättning 
för ytterligare språk (flerspråkig livechatt)

ONLINEKUNDSUPPORT

Kundtjänstpersonal med kunskaper om dina kärnspråk

Vill du veta mer?
LIONBRIDGE.COM

LOKALISERING AV MULTIMEDIA

Videotextning på flera språk

Lokalisering av material för användarstöd (vanliga frågor, 
hjälpdokumentation)

Användargränssnitt och navigeringselement

Realtidstranskribering (för en talare)

Tolkar för presentationer och andra säljsituationer 
(på begäran eller schemalagt)

Expertteam med tvåspråkiga värdar för din eventplattform 
(på begäran eller schemalagt)

TOLKAR


